— LESSON 25 —

PROPHETS AND KINGS (11I)
DAILY READINGS:
Monday: 2 Chronicles 28
Tuesday: Isaiah 7
Wednesday: Isaiah 36
Thursday: Isaiah 37:1-20

Friday: Isaiah 37:21-38
Saturday: Isaiah 38
Sunday: Isaiah 39

MEMORY VERSE: Isaiah 38:15
What shall | say? He hath both spoken unto me, and Himself hath done it:
I shall go softly all my years in the bitterness of my soul.
WA EEE ? BT Ry w&EIWEH T -
BERNENFERE > £ —F£00FEH LHEHmT -

INTRODUCTION:
Judah Israel
The Sounthern Kingdom The Northern Kingdom
Kings Prophets Kings Prophets
King Ahaz Zars o Isaiah DIFEoH King Pekah L1 « Hosea {a[ g
« Micah g « Oded ffk =
King Hezekiah #7552 « Isaiah Di#EoH King Hoshea {a¢fiz « Hosea {a] 5[]
« Micah g

The prophetic ministry in Israel and Judah increased in scope as both sections of this land moved closer
to the destruction and captivity which awaited them. As days grew darker, the Lord raised up stronger voices
to admonish His people. In a sense, they were the "evangelists" of their day calling on the people to repent
(see 2 Kings 17:13). By the time Isaiah began his ministry, the Northern Kingdom (Israel) was virtually in the
grip of the Assyrians. Within several years, Samaria fell and their captivity began. The Southern Kingdom
(Judah) where Isaiah ministered lasted for several more years.

Yet the LORD testified against Israel, and against Judah, by all the prophets, and by all the

2 Kings seers, saying, Turn ye from your evil ways, and keep my commandments and my statutes,
”Eéi; according to all the law which | commanded your fathers, and which | sent to you by my

servants the prophets.
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LESSON NOTES:

Ahaz and Isaiah: Four kings were contemporary with Isaiah. They were Uzziah &7, Jotham#yJiH, Ahaz
a5 and Hezekiah#75%(Isa. 1:1). Israel had not as yet fallen when Ahaz ascended the throne in Judah.
Twelve years passed before their captivity began (2 Kings 17:1). During this time they were in league with Syria
in an invasion of Judah. Additionally, Judah was raided by the Philistines and the Edomites. Many of their
outlying cities were captured (2 Chron. 28:17,18). The Lord brought Ahaz low because of his wickedness
(v.19). In his distress, Ahaz became more faithless (v.22).
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Isaiah The vision of Isaiah the son of Amoz, which he saw concerning Judah and Jerusalem in the

BLg & days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah.
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2 Kings In the twelfth year of Ahaz king of Judah began Hoshea the son of Elah to reign in Samaria

AEET over Israel nine years.

17:1 BOK E R0+ = o DUREY T 40 S5 A #ROES R BE B R fE DL ST E LA -
YEor again the Edomites had come and smitten Judah, and carried away captives.
REBEDMRANNKBLERK  BHE TR -

2 Chronicles | ®The Philistines also had invaded the cities of the low country, and of the south of Judah, and
;g;;-ls had taken Bethshemesh, and Ajalon, and Gederoth, and Shocho with the villages thereof, and
' Timnah with the villages thereof, Gimzo also and the villages thereof: and they dwelt there.
FEFEARKEESFEMYERE THRE > BT ERE - e > ARE - RIS
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2 Chronicles | For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for he made Judah naked,

EAET and transgressed sore against the LORD.
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2 Chronicles | And in the time of his distress did he trespass yet more against the LORD: this is that king

BEARET Ahaz_

28:22 B TH U T EAE A B A B R MRS TR A EE o

It was at the time of this distressing crisis that Isaiah, who had been in the ministry about six years, was
sent by the Lord to Ahaz with a message of hope. Faith in God would bring victory (Isaiah 7). Stubborn and
defiant, Ahaz ignored Isaiah and refused to accept the Lord's sign. He sought his own way out by making an
alliance with Assyria. While it helped stabilize the situation somewhat, it put him under heavy tribute to

Tiglath-pileser (vv.20, 21, see also 2 Kings 16:7-9).

2 Chronicles 28:20-21

1 Kings 16:7-9

2 And Tilgathpilneser king of Assyria came unto him,
and distressed him, but strengthened him not.
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Z1Eor Ahaz took away a portion out of the house of
the LORD, and out of the house of the king, and of the
princes, and gave it unto the king of Assyria: but he
helped him not.

oS T eSO EE R LA £ = o A E H R N AT Y
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’So Ahaz sent messengers to |Tig|athpi|eser ) Ett|

51 {2 king of Assyria, saying, | am thy servant and thy
son: come up, and save me out of the hand of the
king of Syria, and out of the hand of the king of Israel,
which rise up against me.
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8And Ahaz took the silver and gold that was found in
the house of the LORD, and in the treasures of the
king's house, and sent it for a present to the king of
Assyria.
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And the king of Assyria hearkened unto him: for the
king of Assyria went up against Damascus, and took it,
and carried the people of it captive to Kir & 1, and

slew Rezin.
it FRE o T B EEWITRE | B
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Israel and Syria had succeeded in defeating Judah and inflicting great damage. However, through the
grace of God they were unable to take Jerusalem and were subsequently forced by the Lord to return the two
hundred thousand captives and the "great spoil" they had taken (2 Chron. 28:5-14).

Hezekiah and Isaiah: Though the son of the wicked and idolatrous Ahaz, Hezekiah had a heart to do
the things of God. Early in his reign he re-established the temple worship and promoted the celebration of
the Passover. Letters were even sent to the Northern Kingdom inviting those interested to join in this
celebration (see 2 Chron. 29 and 30).

Under Hezekiah the Assyrians threatened to capture Judah. Samaria had already fallen by now in the
face of this conqueror. Like a strong machine, the Assyrian army had crushed nation after nation. Finally they
encamped around Jerusalem and demanded its surrender (Isaiah 36). The dialogue between the leaders of the
two nations is fascinating reading. In addition to all these troubles Hezekiah became gravely sick (38:1).

In those days was Hezekiah sick unto death. And Isaiah the prophet the son of Amoz came
unto him, and said unto him, Thus saith the LORD, Set thine house in order: for thou shalt die,
Isaiah 38:1 | and not live.
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Help was sought from the Lord through Isaiah (37:1-4). Because the Lord promised deliverance, Judah
refused to surrender (vv. 5-13). This stand prompted Sennacharib to renew his threats in a letter which
Hezekiah spread before the Lord (vv. 14-21). Again through Isaiah the Lord promised deliverance (vv. 21-35).
Not only did the Lord miraculously defeat the Assyrians but brought a great healing to Hezekiah in marvelous
answers to prayer. Both events were noised abroad and many came from far countries to visit Hezekiah (Isaiah
39).

THE LESSONS:

Isaiah is another example of how the prophets lived in the mainstream of history and dealt in the day-
to-day problems of the land. Though Isaiah's writings abound in Messianic prophecies of great blessing and
import (significance; importance), they were all given in the context of his day-by-day ministry as a spokesman for God.

Though he was contemporary with one of the greatest prophets that ever lived, Ahaz promoted the
most obnoxious idolatrous practices. Purposely he turned his back on God and sought the gods of the other
lands who had shown their impotence (powerlessness) in the face of invaders. Ahaz refused the evidence on which
his faith could have been established. The offer God made to him is extra-ordinary and another example of the
wideness of His mercy. It takes a determined effort to escape this mercy. Pride stood between Ahaz and
complete victory. He refused to humble himself and yield to God.

Though he was directly opposite in his service to God than Ahaz, Hezekiah had similar if not more
pressing difficulties. It was the way he approached the trouble that made the big difference. We see here
some basic lessons on our conduct in a trial. Note how the conflict eventually centered about the ability of the
living God versus the ability of the gods of this world. All men instinctively seek a higher power when problems
become too large for them. It matters greatly who your God is in such a situation. The Assyrians mocked the
living God as men are prone to do when they are strong. They considered Him no more powerful than the
gods of the world (see Isa. 37:4, 12, 13). The issue was over whether there was a difference. Hezekiah prayed
that God would honor His name. Whenever a trial reflects on the honor of His name and our prayer seeks to
win this honor in the world, God is bound to answer. Hezekiah's prayer was answered because he prayed
with this urgency. It is unfortunate that when the crisis was over he did not openly glorify God before the
many visitors who came to see Him (Isa. 39). Those that put their trust in God are never put to shame. They
should not therefore be ashamed to acknowledge His name in all the earth.
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%It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his
master hath sent to reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy

God hath heard: wherefore lift up thy prayer for the remnant that is left.”
BHE M E Ry IR AE D EAEE o e E Ak EFTEMAREE kAL M
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Isaiah 2Have the gods of the nations delivered them which my fathers have destroyed, as Gozan &

37:4,12,13 | #%, and Haran 14 5, and Rezeph 7] &, and the children of Eden {# 4] A which were in Telassar
BIEAB? RFIE R > R - B - Fle > IBRUBRNEEA S EEE
By feT 2 BR RiE S E e 7
Bwhere is the king of Hamath, and the king of Arphad, and the king of the city of
Sepharvaim, Hena, and Ivah?
BENE > S E  HALEHNE  HFEMLELE > FHAEWEIE ?

King of Assyria 55 #ft £ Events

Tiglathpileser #2 & fir Hit %1 & Help King Ahaz to fight Syria and Israel

Shalmaneser # 48 L) Take Samaria and carry away Israel unto Assyria

Sennacherib 7§ £ £ 17 Threatens Jerusalem and was later killed by his own sons

Esarhaddon [/ ## & g He put some captives from other countries in Jerusalem (Ezra 4:2)




Monday: 2 Chronicles 28 & t &

'Ahaz was twenty years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in Jerusalem: but he did not
that which was right in the sight of the LORD, like David his father:
GRS HT SRR EE 5k EHEBAFEETANE S A ERETIHMERSE B ENSE >

2For he walked in the ways of the kings of Israel, and made also molten images for Baalim.
MITUEYEENE  XEEE NG -

3Moreover he burnt incense in the valley of the son of Hinnom, and burnt his children in the fire, after the

abominations of the heathen whom the LORD had cast out before the children of Israel.
W HAEMB FARES > AKX EMY 22 - 7705 F % DL & %] A Al P BE & 4885 A A0 ol gy =

“He sacrificed also and burnt incense in the high places, and on the hills, and under every green tree.
WABE E ~ ik E s XFEB THERES -

*Wherefore the LORD his God delivered him into the hand of the king of Syria; and they smote him, and
carried away a great multitude of them captives, and brought them to Damascus. And he was also delivered

into the hand of the king of Israel, who smote him with a great slaughter.
Frlh - HBFIEE-fh gy M EEE EFE - S EFTHRM BTHFZOR > WEREGBE -
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SFor Pekah [t i1l the son of Remaliah | ¥ # slew in Judah an hundred and twenty thousand in one day, which

were all valiant men; because they had forsaken the LORD God of their fathers.
FIBAAE FEN—H&THARAT 8 #HE2EL RAEMMEEE TIBME-(MMIEN e

And Zichri 41 £ 7, a mighty man of Ephraim, slew
e Maaseiah IE 7§ & the king's son, and
e Azrikam # 87 #] H the governor of the house, and
e Elkanah [/ ] i & that was next to the king.
B EEFNE L KLWHAERN > T ENEFHEARMNEEEZNHGAE > LEMEUFME -

8And the children of Israel carried away captive of their brethren two hundred thousand, women, sons, and

daughters, and took also away much spoil from them, and brought the spoil to Samaria.
Dleadl N T fMayss i » #Ewm AW R LERF & NETHZHNMY  HEHISEAEET -

But a prophet of the LORD was there, whose name was Oded { /#: and he went out before the host that
came to Samaria, and said unto them, “Behold, because the LORD God of your fathers was wroth with Judah,

he hath delivered them into your hand, and ye have slain them in a rage that reacheth up unto heaven.
EAEAIMEN — @R - ZUEE > SR BRI o XA E K WM MER - &% R A EE - 1R
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And now ye purpose to keep under the children of Judah and Jerusalem for bondmen and bondwomen unto

you: but are there not with you, even with you, sins against the LORD your God?
WSIRM A BE®RE AR AT # 2 AMERMARE (RS At AESFEIRME-IRM WAy HEEE?

“Now hear me therefore, and deliver the captives again, which ye have taken captive of your brethren: for the

fierce wrath of the LORD is upon you.”
WRAERME TR - KBRS M BRE L > R FEERMACSEREFINR -
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2Then certain of the heads of the children of Ephraim,
e Azariah 25 # | ¥ the son of Johanan % & &,
e Berechiah Lt #] 52 the son of Meshillemoth >k & #] 7k, and
e Jehizkiah HE % 75 %% the son of Shallum > #E, and
e Amasa &1 FE # the son of Hadlai 14 15 %5,
stood up against them that came from the war,
P LEAEANEEER-L2NBEN X Fo®AE REMNRKO R FEEMZE - DEMNE FIBA
P8 % ~ U515 A /Y 50 oo B - 2R BE W s a2k ey A

3 And said unto them, “Ye shall not bring in the captives hither: for whereas we have offended against the
LORD already, ye intend to add more to our sins and to our trespass: for our trespass is great, and there is

fierce wrath against Israel.”
B MR M A E ey AR D R EE R M F IR EE - g R MAySEEEIE ? WA IR
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%50 the armed men left the captives and the spoil before the princes and all the congregation.
e 2w Se as B9 AR B8 2R Y N O R B SR Y A ) T B A R E H R g R Y AT -

5And the men which were expressed by name rose up, and took the captives, and with the spoil clothed all
that were naked among them, and arrayed them, and shod them, and gave them to eat and to drink, and
anointed them, and carried all the feeble of them upon asses, and brought them to Jericho, the city of palm
trees, to their brethren: then they returned to Samaria.

L ESRARIA L AgRuhde - (EEm ARk ER ARG  SMREMENVY 2R RRMER > &
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18At that time did king Ahaz send unto the kings of Assyria to help him.
B > g 28 ALK Rl E > KA ME

YEor again the Edomites had come and smitten Judah, and carried away captives.
REBEURANKBLERK  BHETFE -

8The Philistines also had invaded the cities of the low country, and of the south of Judah, and had taken
e Bethshemesh {3 7 2%, and
e Ajalon &f ¥ &, and
e Gederoth % (& 28, and
e Shocho £ EF with the villages thereof, and
e Timnah = 4% with the villages thereof,
e Gimzo ¥ $4 also and the villages thereof:

and they dwelt there.
FEFEAKELESHEAMYERE THRE  WTHERE - ofw > BERE RFUBERIFOEN > =
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For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for he made Judah naked, and transgressed

sore against the LORD.
PR Ry DL 51 £ up W B 42 6 K i ER > ROR AR BB RO - fir DLHR AT 3 {5 6 K B0 -



2 And Tilgathpilneser king of Assyria came unto him, and distressed him, but strengthened him not.
ot FRRENME G EK > A2 F BB o RE Bz M-

ZEor Ahaz took away a portion out of the house of the LORD, and out of the house of the king, and of the

princes, and gave it unto the king of Assyria: but he helped him not.
WM EREME=S S > UEHRXANTNOMES 7wl E  SHEERE -

2And in the time of his distress did he trespass yet more against the LORD: this is that king Ahaz.
Ea W HT AR S EE IS 0 G SEES A EE -

BEor he (King Ahaz) sacrificed unto the gods of Damascus, which smote him: and he said, “Because the gods
of the kings of Syria help them, therefore will | sacrifice to them, that they may help me.” But they were the

ruin of him, and of all Israel.
MELHEMNRKRERZ W 8 RAeD@EEN #EBMM » O8> hFEeIx - HIAD
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2And Ahaz gathered together the vessels of the house of God, and cut in pieces the vessels of the house of

God, and shut up the doors of the house of the LORD, and he made him altars in every corner of Jerusalem.
SERE TR THEREAVER AR TR BT > HESHIMMERNM  EINREM LS SRS AEERKE

2And in every several city of Judah he made high places to burn incense unto other gods, and provoked to
anger the LORD God of his fathers.
NAERE R & PRI AR - B Rl i > EEEAE -y H AR -

26N ow the rest of his acts and of all his ways, first and last, behold, they are written in the book of the kings of

Judah and Israel.
mEHTHGWENMNTE  BEHELKEEEK KN AT XK L -

2 And Ahaz slept with his fathers, and they buried him in the city, even in Jerusalem: but they brought him not

into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
CHMES T B M FUKH [E RE - FEAEHCRR A A R A B AL GYIEEENEE S MR FAERBEEMEE -



Tuesday: Isaiah 7 b &5 =

'And it came to pass in the days of Ahaz =3 % &7 the son of Jotham %11, the son of Uzziah & 7 %, king of Judah,
that Rezin #i;f the king of Syria, and Pekah (- i the son of Remaliah #i = 7, king of Israel, went up toward

Jerusalem to war against it, but could not prevail against it.
SHEHEANGBT HEWNET -~ R ESEE T FE 0 098 > 58 RR R A IS R R - L& S FE B
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2And it was told the house of David, saying, “Syria is confederate with Ephraim”. And his heart was moved,

and the heart of his people, as the trees of the wood are moved with the wind.
AANEFRERS - G HBELOAEC KRS - T80 5 000 28 & Bk B - 4 G bk o 698 E ik ) —
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3Then said the LORD unto Isaiah, “Go forth now to meet Ahaz, thou, and Shearjashub i =i % 4t thy son, at the

end of the conduit of the upper pool in the highway of the fuller's field;
HOAIZE S DL R Bn e - IRAIRV S F e Ml % > B B gy /K& » I EMM ey Rig £ » ¥

H » Shearjashub means “A remnant will return.”

“And say unto him, ‘Take heed, and be quiet; fear not, neither be fainthearted for the two tails of these
smoking firebrands, for the fierce anger of Rezin with Syria, and of the son of Remaliah.

B - IR EEELA
FEOEREE -
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>Because Syria, Ephraim, and the son of Remaliah, have taken evil counsel against thee, saying,

PRl Ry oo T A0 DAOE B o A0 R ES AT EY R o
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® ’Let us go up against Judah, and vex it, and let us make a breach therein for us, and set a king in the midst of

nwn

it, even the son of Tabeal i Lt #):

o ML EE B K AL st FEH BRI R T R E -

"Thus saith the Lord GOD, “It shall not stand, neither shall it come to pass.
Fr A FER A =40 ph 3R © EFTak ey 2 L AN fE > WA E R -

8For the head of Syria is Damascus, and the head of Damascus is Rezin; and within threescore and five years

shall Ephraim be broken, that it be not a people.
FARGEHERZRE®R S REENWEHZFH -
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King Jehoshaphat admonished the people of Judah before battle

The Lord speaks to King Ahaz through Isaiah

And they rose early in the morning, and went forth
into the wilderness of Tekoa: and as they went forth,
Jehoshaphat stood and said, “Hear me, O Judah, and
ye inhabitants of Jerusalem; Believe in the LORD your
God, so shall ye be established; believe his prophets,
so shall ye prosper.” (2 chronicles 20:20)

XHER  BRAEKRTRFoNVERTE - HEN
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And the head of Ephraim is Samaria, and the head of
Samaria is Remaliah's son. If ye will not believe, surely
ye shall not be established.”

DA 3 0 & SO2 #08% A B8 5 B A EE Y i SH 2 A
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* If you don't take your stand in faith, you won't have a leg to
stand on. (MsG)

* Unless your faith is firm, | cannot make you stand firm. (NLT)

Moreover the LORD spake again unto Ahaz, saying,
HIS A1 #E S gt A a0 05 M 3R ¢




7 ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.”
IRE AR R EE - Ry MK —EJKBH ¢ BOOKRBE KR > BOKEE SR -

2But Ahaz said, “I will not ask, neither will | tempt the LORD.”
oo MEHTER AR A BREB I EE -

3And he (Isaiah) said, “Hear ye now, O house of David; Is it a small thing for you to weary men, but will ye
weary my God also?”

DI« KRR - RMEE! FMEARMESE/NE > BEMERN  #HEEE ?

Y¥»Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, a virgin shall conceive, and bear a son, and shall

call his name Immanuel.
Rt FECESRM - EHRE L EELEZET LA ELXRUDEAF (E2HBEERMEENER)

13Butter and honey shall he eat, that he may know to refuse the evil, and choose the good.
B EEG EETESNEE > M0z I h E ik -

8Eor before the child shall know to refuse the evil, and choose the good, the land that thou abhorrest shall be

forsaken of both her kings.
R ETrEfBEEEES 2t MANMENE £ 08 R %E -

YThe LORD shall bring upon thee, and upon thy people, and upon thy father's house, days that have not come,

from the day that Ephraim departed from Judah; even the king of Assyria.
HEAIEE N ar o EX B H FEAMAMOE S > WM LE > BRUEEREMME KRR KYAH
EENHT -

8And it shall come to pass in that day, that the LORD shall hiss for the fly that is in the uttermost part of the

rivers of Egypt, and for the bee that is in the land of Assyria.
A o HP RO 2 BE Rl A o {22 R UTR JE BH WY & B R 55 R M 69 0% R R

¥And they shall come, and shall rest all of them in the desolate valleys, and in the holes of the rocks, and upon

all thorns, and upon all bushes.
WK » FETENEAN - BENE > I—URMESE S > W —-UES L -

21n the same day shall the Lord shave with a razor that is hired, namely, by them beyond the river, by the king

of Assyria, the head, and the hair of the feet: and it shall also consume the beard.
W > EXARAKRTAANENHTET] > Sl E > FIEEEMNRWN EANE > IFEZHFEESE -

ZIAnd it shall come to pass in that day, that a man shall nourish a young cow, and two sheep;
e —{(E NZEEwE—-EFE WELRLHFE

2And it shall come to pass, for the abundance of milk that they shall give he shall eat butter: for butter and

honey shall every one eat that is left in the land.
R R T % » ML 02 99 > 15 5 A BT 3R 69 A #2207 4 o B g 2 -

BAnd it shall come to pass in that day, that every place shall be, where there were a thousand vines at a

thousand silverlings, it shall even be for briers and thorns.
ferr > NE—THEER - EHIR - TSV I7 > B0 O &A% -

2with arrows and with bows shall men come thither; because all the land shall become briers and thorns.
NE#EE > O S > W R d8H w1 50 A% % -

ZAnd on all hills that shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and

thorns: but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.”
FrA RS ez it - IRERBEABAERE  FABREPEE RORTRFZE > BhFEEBEZH# -
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Isaiah 7:17-25 (ni7)
17 “Then the Lorp will bring things on you, your nation, and your family unlike anything since Israel broke away
from Judah. He will bring the king of Assyria upon you!”

8 In that day the LorD will whistle for the army of southern Egypt and for the army of Assyria. They will swarm
around you like flies and bees. *® They will come in vast hordes and settle in the fertile areas and also in the
desolate valleys, caves, and thorny places.

20 n that day the Lord will hire a “razor” from beyond the Euphrates River—the king of Assyria—and use it to
shave off everything: your land, your crops, and your people.

2 In that day a farmer will be fortunate to have a cow and two sheep or goats left. 2 Nevertheless, there will
be enough milk for everyone because so few people will be left in the land. They will eat their fill of yogurt and
honey.

3 In that day the lush vineyards, now worth 1,000 pieces of silver, will become patches of briers and thorns. 24
The entire land will become a vast expanse of briers and thorns, a hunting ground overrun by wildlife. > No
one will go to the fertile hillsides where the gardens once grew, for briers and thorns will cover them. Cattle,
sheep, and goats will graze there.
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Wednesday - Sunday: [Isaiah 36 — 39|« |2 Kings 18-20 .s 2 Chronicles 32

@
@

HEZEKIAH RULES IN JUDAH AND THE FALL OF SAMARIA

2 Kings 18:1-12 1] £ 42

'Now it came to pass in the third year of |Hoshea {a] 4 55 |son of Elah [/ #i1 king of Israel, that \Hezekiah 75 78 %z|

the son of Ahaz & 14 #f king of Judah began to reign.
s ELR R Ffoss =44 BRAEERHNE FHREREE -

2Twenty and five years old was he when he began to reign; and he reigned twenty and nine years in
Jerusalem. His mother's name also was Abi 55 b, the daughter of Zachariah.
ftl & FAVEF B Tk > RIS AL FE — +LF - B A A sE b o 2 B R RE Y 205 -

Hezekiah began to reign when he was five and twenty years old, and he reigned nine and twenty years in Jerusalem. And his mother's
name was Abijah ©3 th Ht, the daughter of Zechariah. (2 Chronicles 29:1)

HFHERSENBBEEZ Ak EEHEBAIEEZ T JLE - it B3 %065 EL FE - 2 o ®HE 22 5 -

3And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that David his father did.
HEETIHMERSF B IENE » ZUEMHEKRE —VIFTH -

*He removed the high places, and brake the images, and cut down the groves, and brake in pieces the brasen
serpent that Moses had made: for unto those days the children of Israel did burn incense to it: and he called it
Nehushtan.

ft Bg < OB 4E > B IS - RN KRG - FTEEEFr SRy sie - RAFIHRE LLEF A EfEEREE - &7
?ﬁ UH f:ﬁ] @E 75‘5 f:ﬁ] iﬁ[ ( ﬁ ﬁf ]\ f@ fdﬁ] @E 75‘5 fdﬁ] f% ) ° Note: Nehushtan sounds like the Hebrew terms that mean “snake,” “bronze,” and “unclean thing.”

>He trusted in the LORD God of Israel; so that after him was none like him among all the kings of Judah, nor
any that were before him.

AHERESEIME-DLEFIR o FEMATRAHE AT ER2F — &My -

®For he clave to the LORD, and departed not from following him, but kept his commandments, which the

LORD commanded Moses.
R B LA ZE - S8R BB - 3% SF 0E ORI ZE By vy M JBE P8 09 3 o

’And the LORD was with him: and he prospered whithersoever he went forth: and he rebelled against the
king of Assyria, and served him not.
A g EE > ERmEMELESFE MEFHR - FAEFHEmME -

8He smote the Philistines, even unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the

fenced city.
HERNEIEF - N > HF A E o A0 GE Y VOB o R SRR R BE B -

And it came to pass in the fourth year of king Hezekiah, which was the seventh year of Hoshea son of Elah

king of Israel, that |Sha|maneser HEr e |king of Assyria came up against Samaria, and besieged it.
HIEE EFEUE > ghE ey £ LAY 5 7 fof 4 58 58 £ 4F > 5o 4t £ 48 DL & b 2k (B R 08 F1) 56

And at the end of three years they took it: even in the sixth year of Hezekiah, that is in the ninth year of

Hoshea king of Israel, Samaria was taken.
BT ZFRIE T W HOERENE > DLEFI E M EEILE > WIS A m ST -

And the king of Assyria did carry away Israel unto Assyria, and put them in Halah 4 g and in Habor 1% # by

the river of Gozan ¥k #%, and in the cities of the Medes:
oo 7t F R DL A N BB B 55 Al o R T 22 B R NS IR B S By e O B IR AN E

At that time the king of Assyria exiled the Israelites to Assyria and placed them in colonies in Halah, along the banks of the Habor River in Gozan, and in the cities of
the Medes. (xu1)

2Bacause they obeyed not the voice of the LORD their God, but transgressed his covenant, and all that Moses
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the servant of the LORD commanded, and would not hear them, nor do them.
ORI A A N FEAE ER D EE - ]t AV EE 0 B R MV o FhE HD I EE B2 N JEE PR Wy U {1 B E SF Y -

SENNACHERIB THREATENS JERUSALEM

2 Chronicles 32:1-8 i . & T

After these things, and the establishment thereof, [Sennacherib 75 £ £ jz|king of Assyria came, and entered

into Judah, and encamped against the fenced cities, and thought to win them for himself.
EEHANEBELR  mill EEEEITLRE ARK - BIE—U) B E B - 8= -

2And when Hezekiah saw that Sennacherib was come, and that he was purposed to fight against Jerusalem,
HERRAEERITR  EEHEZLITIEBS

3He took counsel with his princes and his mighty men to stop the waters of the fountains which were without
the city: and they did help him.
BB E AR LR EA AN R MR E R B -

“So there was gathered much people together, who stopped all the fountains, and the brook that ran through

the midst of the land, saying, “Why should the kings of Assyria come, and find much water?”
NEEHFZANEE  ZEZET—-URKF WERKBHO/NT > 38 @il £ KA EMEZESHFZKIE?

>Also he strengthened himself, and built up all the wall that was broken, and raised it up to the towers, and
another wall without, and repaired Millo >f & in the city of David, and made darts and shields in abundance.
HERXNEBE R > MEERMATF RO - & EWEMAERE  EWI & — > BE R E Ak &E - 8
ETHZER - HR

®And he set captains of war over the people, and gathered them together to him in the street of the gate of

the city, and spake comfortably to them, saying,
RUEREHGE KM MHEEERMOEEE - At - 52

7 (King Hezekiah) ‘Be strong and courageous, be not afraid nor dismayed for the king of Assyria, nor for all the
multitude that is with him: for there be more with us than with him:

RMEMSEAE  AERGEREMREMAREZLE - Bk HEABEIRMEER - bb B[ £/ E
% o

8With him is an arm of flesh; but with us is the LORD our God to help us, and to fight our battles.” And the
people rested themselves upon the words of Hezekiah king of Judah.

B M EENERE @ HEERMEENZIEME-F MY o BB - BRERMPFE - 5 E55E
WMAEAERNGE  LREET -

ASSYRIA INVADES JUDAH

Isaiah 36-37 || £ 07 & 2 Kings 18:13-19 41| £ 4 2 Chronicle 32:9-21 iz {, ;& |

'Now it came to pass in the BNow in the fourteenth year of
fourteenth year of king Hezekiah, king Hezekiah did |Sennacherib it} %‘
that |Sennacherib [ A |king of | [& 37 king of Assyria come up

Assyria came up against all the against all the fenced cities of
defenced cities of Judah, and took | Judah, and took them.
them. FHVEFE E 4 WUE > ol £ oA

FHPEFEE VU4 > ik F g | 10 B ARS8 R A8y — U) B

1L b AR P B oK 8y — U B E RF 3 KL HL -

By °

RS “And Hezekiah king of Judah sent

to the king of Assyria to Lachish fi1
&, saying, “I have offended; return
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2And the king of Assyria sent
‘Rabshakeh AL 1A 5/)%|from Lachish
fiI & to Jerusalem unto king
Hezekiah with a great army. And he
stood by the conduit of the upper
pool in the highway of the fuller's
field.

gEt EAE AL E EE R DA RE
RKESBEH L » BHERED
HE - MEtuEE A KESS
1E 2 A Y K& |F oo

3Then came forth unto him M

[ Fi &5 4%, Hilkiah's 75 %) % son,
which was over the house, and
\Shebna =(=F:l \the scribe, and
[ &5, Asaph's 5 i son, the
recorder.

IR e e 2 S

from me: that which thou puttest
on me will | bear.” And the king of
Assyria appointed unto Hezekiah
king of Judah three hundred talents
of silver and thirty talents of gold.
WMAREFERE AT S E R
dME B IRAFET 0 KK
o O MIRETFRA > ALK E o B
et EEIM R EAEEIR T =
Hit#ESG  &F=+Mm#RG -
®And Hezekiah gave him all the
silver that was found in the house
of the LORD, and in the treasures of
the king's house.

75 78 22 L 1 B A EE B AR R0 O R
JEE P A R SR T # & T e

At that time did Hezekiah cut off
the gold from the doors of the
temple of the LORD, and from the
pillars which Hezekiah king of Judah
had overlaid, and gave it to the king
of Assyria.

HB B - 6 K A 78 5 ORF BB T EE B
F1Ef e Ffft 5 CBEME B
EFHEITR > & Tl E -

And the king of Assyria sent
’Tartan ftt ¥H ¢ [and |Rabsaris Hr 14 ?ﬁﬂ
[flJand [Rabshakeh fir {51 > % from
Lachish to king Hezekiah with a
great host against Jerusalem. And
they went up and came to
Jerusalem. And when they were
come up, they came and stood by
the conduit of the upper pool,
which is in the highway of the
fuller's field.

oot EfEfI S ZEM IR - fuA
HOH o FIAL AR D AR R E K E AL
WL BIATERENESE - M
1 F 20 5B B8 #00% » ghuh 7 B Ay
KAESS » 1EEATHAY KEE E o

BAnd when they had called to the
king, there came out to them
Eliakim L F 25 & the son of Hilkiah
% %4 %2, which was over the
household, and ‘Shebna == |the
scribe, and Joah % g5 the son of

?After this did Sennacherib king of
Assyria send his servants to
Jerusalem, (but he himself laid
siege against Lachish, and all his
power with him,) unto Hezekiah
king of Judah, and unto all Judah

that were at Jerusalem, saying,
vt R e ot VA K NS
HILIT R E 0 B 2= B B R F AR B
2 S K E A 7E % M — VAR HB
BE B ARG RN 0 ER
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& o 3l EC & B A A aE E AT 5T
E& LD HAREAEDE -

*And Rabshakeh said unto them,
“Say ye now to Hezekiah, Thus saith
the great king, the king of Assyria,
What confidence is this wherein
thou trustest?

fra b B E R - IR A &
HEKRS > it K EWMILER IR
it & 5 09 A & 7% o] (L Ay ug ?

°| say, sayest thou, (but they are but
vain words) | have counsel and
strength for war: now on whom
dost thou trust, that thou rebellest
against me?

RE - BT Lay st st g 1 > &
ERNEEES  MEEMEFEMEAS
BRI IE ?

8Lo, thou trustest in the staff of this
broken reed, on Egypt; whereon if a
man lean, it will go into his hand,
and pierce it: so is Pharaoh king of

Egypt to all that trust in him.

EWE - UK BT 5E BV 35 K2 N R G
HYER » ANFBEFEER > 30 T &
MEF - BEEEZR -V H5E
HY N 2 S R e

’But if thou say to me, We trust in
the LORD our God: is it not he,
whose high places and whose altars
Hezekiah hath taken away, and said
to Judah and to Jerusalem, Ye shall
worship before this altar?

IR A5 IR ¢ P & 5 0B 1 EE -
FTMEy e HMAERI AR ZEK
YR IS B 5 - H EH K
MEBEE M 289 N - IR EEE
Y8 AT BCFE T ?

8Now therefore give pledges, | pray
thee, to my master the king of
Assyria, and | will give thee two
thousand horses, if thou be able on
thy part to set riders upon them.

Asaph the recorder.

P9 0 B E AR 0 B A B R
B R FRELMGE > WEHELE
BRI EE fE Y 5 SR E4YEE 0
AR G AL AR e

®And Rabshakeh said unto them,
“Speak ye now to Hezekiah, Thus
saith the great king, the king of
Assyria, What confidence is this
wherein thou trustest?

LA R IR EEHFHER
S ma K EATBEER ¢ K P A 5
Y A & P8 AT AL R uE 2

Thou sayest, (but they are but
vain words,) | have counsel and
strength for the war. Now on whom
dost thou trust, that thou rebellest
against me?

R EFT L EMES > KE
B EES -  MIEFEEHESS
B HE ?

ZINow, behold, thou trustest upon
the staff of this bruised reed, even
upon Egypt, on which if a man lean,
it will go into his hand, and pierce
it: so is Pharaoh king of Egypt unto
all that trust on him.

EUE - IR AT A5 AR k2D B 5
HER > AFESEER > 5o F &
oy F o B K FEEE R — U F5E
iy At 2 S B e

2yt if ye say unto me, We trust in
the LORD our God: is not that he,
whose high places and whose altars
Hezekiah hath taken away, and
hath said to Judah and Jerusalem,
Ye shall worship before this altar in
Jerusalem?

PR 5 B FER - B 7 52 0D A0 %=
-HME o mMAEARS AR
MBS IS B 5 - HEH K
A1HB B& i 2 89 N & 2 IR & 1 BF
P& 2 2 T A A R I

BNow therefore, | pray thee, give
pledges to my lord the king of
Assyria, and | will deliver thee two
thousand horses, if thou be able on
thy part to set riders upon them.

0 «Thus saith Sennacherib king of
Assyria, Whereon do ye trust, that

ye abide in the siege in Jerusalem?
op it 7 &AL WL ER ¢ IR M A
SE & B B AL D S B2 Z R UE ?

"Doth not Hezekiah persuade you
to give over yourselves to die by
famine and by thirst, saying, The
LORD our God shall deliver us out of
the hand of the king of Assyria?

75 78 22 ¥ R M 50 AR A = - M By
MBI MR B s o £V F 0 B
A& 5 AR o E AR 2 80& 1
B JEE 7

2Hath not the same Hezekiah taken
away his high places and his altars,
and commanded Judah and
Jerusalem, saying, Ye shall worship
before one altar, and burn incense
upon it?
AR SN 2B E ISR Y B
YE RO £% 0 0 Wy O feg K B HS B BSOS
H A &R M & AE — {E 5 AT A R
EHEBEEE?
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WMAEMMLEERHG R i £ > &
BIRZTRS > BIRE—HEE
EONELRNE

®How then wilt thou turn away the
face of one captain of the least of
my master's servants, and put thy
trust on Egypt for chariots and for
horsemen?

HAR EREITHETITE#ES R
/INHY R UE ? R B A 5 IR ROHY B
O T ?

®And am | now come up without
the LORD against this land to
destroy it? the LORD said unto me,
Go up against this land, and destroy
it"HAER ERRBERFER > S
AR A FE Ry E BB 7 HR R EE 1y
Uff FRER 0 PR B A T BN IE

282

HE -

"Then said Eliakim and Shebna and
Joah unto Rabshakeh, “Speak, |
pray thee, unto thy servants in the
Syrian language; for we understand
it: and speak not to us in the Jews'
language, in the ears of the people
that are on the wall.”
LA s s ~ a0~ 9w hra
VAR ¢ SRR 5E 1 = BB R EE A
ek RBIRMES 0 2R
SR MR 0 EF B EH

= g

Ay H Ao

2Bt Rabshakeh said, “Hath my
master sent me to thy master and
to thee to speak these words? hath
he not sent me to the men that sit
upon the wall, that they may eat
their own dung, and drink their own
piss with you?”

i b A WEEERK B
= BB IR R IR BY B 5 28 S EE 2
At E e AT - BEELR
M—EIZECEBE KR AR
JgE 2

3Then Rabshakeh stood, and cried
with a loud voice in the Jews'
language, and said, “Hear ye the

words of the great king, the king of
Assyria.

WMAEMMLEERHG R i £ > &
BIRZTES > BIRE—HEE
N %A% -

2How then wilt thou turn away the
face of one captain of the least of
my master's servants, and put thy
trust on Egypt for chariots and for
horsemen?

HAR EREITHEEITE#ES R
/INHY L RUE ? R A 5 IR ROHY B
O L ?

ZAm | now come up without the
LORD against this place to destroy
it? The LORD said to me, Go up
against this land, and destroy it.”
WK ERBIEHRRER » T2
B HB A 5y B R AR R EE wy uff
Fea o R b TR BN AE AR
%Then said Eliakim the son of
Hilkiah, and Shebna, and Joah, unto
Rabshakeh, “Speak, | pray thee, to
thy servants in the Syrian language;
for we understand it: and talk not
with us in the Jews' language in the
ears of the people that are on the
wall.”

7 B % By 5 DU R BRCRT A

HS - WM&y ER o ¥ RIE D EER K
A ESEME ARG A
M ES S %MK S8Rk
et » ZFW EEHENES -
278\t Rabshakeh said unto them,
“Hath my master sent me to thy
master, and to thee, to speak these
words? hath he not sent me to the
men which sit on the wall, that they
may eat their own dung, and drink
their own piss with you?”
i b A WEEERK B
= B IR RO IR BY E 5 48 Sk EE B 7
At e e AR - BEELR
M—EIZECE - BHCRKRI A
e ?

2Then Rabshakeh stood and cried
with a loud voice in the Jews'
language, and spake, saying, “Hear
the word of the great king, the king
of Assyria:

8Then they cried with a loud voice
in the Jews' speech unto the people
of Jerusalem that were on the wall,
to affright them, and to trouble
them; that they might take the city.
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R fimdhEnE > AlAE

ag KU E R (R E FE il K
THYEE -

Y Thus saith the king, Let not
Hezekiah deceive you: for he shall
not be able to deliver you.

TAaTEEER ¢ IR AR A R K
ko [N A BE R RfR A

BNeither let Hezekiah make you
trust in the LORD, saying, The LORD
will surely deliver us: this city shall
not be delivered into the hand of
the king of Assyria.

A B FE A 78 o (IR M & 58 BB
HEER ¢ HR ORI EE L AR BRI 0 B
AR N Y & S i W ol T Sl SR

®Hearken not to Hezekiah: for thus
saith the king of Assyria, Make an
agreement with me by a present,
and come out to me: and eat ye
every one of his vine, and every one
of his fig tree, and drink ye every
one the waters of his own cistern;
NEPEHE R EE - Ko F 4
13 T 1 (o SR e 24
PEF > & Aol DLz 8 C & & 5
MmARBHNRF  BECHAE
By 7K o

YUntil | come and take you away to
a land like your own land, a land of
corn and wine, a land of bread and

vineyards.

F AR FERAME — @5 o BLR

A" — 8 > BL2A A s

Zi o AReENEEEZ M -

8Beware lest Hezekiah persuade
you, saying, the LORD will deliver
us. Hath any of the gods of the
nations delivered his land out of the
hand of the king of Assyria?

IR SEEE T 200 A v 2 B & R
858 BB A0 EE 20 3R AT o FIEH
N 7= I Sl A N =
it F B FUE ?

REAMEDENZE > A ASHE
R & B IR P E B AR I

fY & !

Thus saith the king, Let not
Hezekiah deceive you: for he shall
not be able to deliver you out of his
hand: £ 401 fb & ¢ R MR 22 %% A 78
ZHCHE T 5 R Al R BB UK AP AR R
HHF -

¥Neither let Hezekiah make you
trust in the LORD, saying, The LORD
will surely deliver us, and this city
shall not be delivered into the hand
of the king of Assyria.

LU it i K i
oo FRHED A EE N HAR IR 0 2
%MK@TET£%$¢

3Hearken not to Hezekiah: for thus
saith the king of Assyria, Make an
agreement with me by a present,
and come out to me, and then eat
ye every man of his own vine, and
every one of his fig tree, and drink
ye every one the waters of his
cistern:

FNEEHE R | AR F
BEER - IR B R A o K&
g - & ABt A DLIZ B C & & el
MmARBHRF  BECHAE
B 7K e

2Until | come and take you away to
a land like your own land, a land of
corn and wine, a land of bread and
vineyards, a land of oil olive and of
honey, that ye may live, and not
die: and hearken not unto
Hezekiah, when he persuadeth you,
saying, The LORD will deliver us.
IR 2R H AR M B — {8 i 5 B R M
K —f% > B2 A LG
o FReNEEEZ > FM
B g 20 FERMF

& REAIE o A VE R E B AR
(T | N = VA 71 e o I K
B REAh By 5E -

BHath any of the gods of the
nations delivered at all his land out
of the hand of the king of Assyria?

oo ol £ Y B 5 G K E 56 A EB R
2 B B YR oK B g o 2 U
9 - B EL At T o DA BB -
¥And they spake against the God of
Jerusalem, as against the gods of
the people of the earth, which were

the work of the hands of man.
M em AR EE B2 0y M W EEm
HEANFATEDN M

BKnow ye not what | and my
fathers have done unto all the
people of other lands? were the
gods of the nations of those lands
any ways able to deliver their lands
out of mine hand?

BB HHH 7 FFBFT AT HY > AR AT
SANFIEEE 2 FIFEY e B RE

Bl C Ay B B TR 7

“Who was there among all the
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Y\Where are the gods of Hamath 4
/& and Arphad 15 #H $;? where are
the gods of Sepharvaim g £ F %°?
and have they delivered Samaria
out of my hand?

0GR FIEE AR EY AR UE R UE ?
PEERLEH AR UE 2 At
L3 A EE R e Ay R

2\Who are they among all the gods
of these lands, that have delivered
their land out of my hand, that the
LORD should deliver Jerusalem out
of my hand?”

EHEY MAHRYKRECHE
Mt Bl T BY F-UE 7 28 AR ORI EE gE R
HB & 1 % AR Bl 22 69 - 7 2

2Byt they held their peace, and
answered him not a word: for the
king's commandment was, saying,
“Answer him not.”

BHEFERAS  ABEE -4
Rl By 0 Wy 0 56 R 22 0] & -

2Then came Eliakim, the son of
Hilkiah, that was over the
household, and Shebna the scribe,
and Joah, the son of Asaph, the
recorder, to Hezekiah with their
clothes rent, and told him the
words of Rabshakeh.

R IEL RV SR
fMEFELZEA - W o 5%+ 5
B HEARE > KEHE
ZAHE > BRADPENGE ST
fL -

31And it came to pass, when king

Hezekiah heard it, that he rent his
clothes, and covered himself with
sackcloth, and went into the house
of the LORD.

AEF EEARMARE > # L
i 4G - T OHD RDEE Y B

2And he sent Eliakim, who was over
the household, and Shebna the

FIELHY A U — (R A B AR
B TE ol E Y F U ?

3Where are the gods of Hamath 4
E, and of Arpad &z I #;? where are
the gods of Sepharvaim 74 % §, 3%,
Hena % £, and Ivah [} K.? have
they delivered Samaria out of mine
hand?

WG R - BEIHEREY AR UE R UE ?
PEERE ~ A%~ LR Wi
R #R WE 7 fth {7 8 R i 35 H 5o AR B
Wy FE?

BWho are they among all the gods
of the countries, that have
delivered their country out of mine
hand, that the LORD should deliver
Jerusalem out of mine hand?”
ELEN WAMYRE R
i B Fe Y F-UE 2 B 8 HR RO EE RE K
HB & % AR Bl 22 69 F 7 2

3But the people held their peace,
and answered him not a word: for
the king's commandment was,
saying, “Answer him not.”
HE#BERAS > L AEZE—4
Rl By 0 Wy 0 56 O 22 o] & L -
*Then came Eliakim the son of
Hilkiah, which was over the
household, and Shebna the scribe,
and Joah the son of Asaph the
recorder, to Hezekiah with their
clothes rent, and told him the
words of Rabshakeh.

B AYMENEFREMA G
WA EL &M o I EN R T
SEL L W KK o KRE &
FARNE > BuaPbENGESES
T e

¥1And it came to pass, when king

Hezekiah heard it, that he rent his
clothes, and covered himself with
sackcloth, and went into the house
of the LORD.

HEFEEER > AR R >
BRRAT o #E T OHD ORI EE AY B

2And he sent Eliakim, which was
over the household, and Shebna

gods of those nations that my
fathers utterly destroyed, that
could deliver his people out of mine
hand, that your God should be able
to deliver you out of mine hand?

Fe vl tH AT R By B - AP e f o A
RERCH CHY R KR B T F e © B iE
R A HY i RE R M AR Bl 2 - 7 7

Now therefore let not Hezekiah
deceive you, nor persuade you on
this manner, neither yet believe
him: for no god of any nation or
kingdom was able to deliver his
people out of mine hand, and out
of the hand of my fathers: how
much less shall your God deliver

you out of mine hand?”

i LA AR AP A 22 01 75 78 %2 58 A St
7 AR, AR EM S R A
— [ —FH MHEKECHRER
BT F M AN H AT o o 5 AR A
HY B R BE BUr M AR B TRy F -

®And his servants spake yet more
against the LORD God, and against
his servant Hezekiah.

PH 2= AL HY BB A Y EE 8
R AT EE (ORI 25 N AR -
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scribe, and the elders of the priests
covered with sackcloth, unto Isaiah
the prophet the son of Amoz.
fERFEUMEHRMFLEMEAN
W& E RN ERE > B R
A EEATHY TS M DA E R
*And they said unto him, “Thus
saith Hezekiah, This day is a day of
trouble, and of rebuke, and of
blasphemy: for the children are
come to the birth, and there is not
strength to bring forth.

HMER c MAERALER - S HZ
= EFHE - ZENHT B
mANRGEEERZ > AIRANE
EE -

%It may be the LORD thy God will
hear the words of Rabshakeh,
whom the king of Assyria his master
hath sent to reproach the living
God, and will reprove the words
which the LORD thy God hath
heard: wherefore lift up thy prayer
for the remnant that is left.”
B AR ORI EE - R By R L R (A
YRR EER 0 Bt Mt B A R Al £ T
HMARFEEKE MHAVEE 5 HBH

o (RAy 0 RS AL T
o R AR R R 5 R
He

>So the servants of king Hezekiah

came to Isaiah.
HEFXENEERE R ED -
®And Isaiah said unto them, “Thus
shall ye say unto your master, Thus
saith the LORD, Be not afraid of the
words that thou hast heard,
wherewith the servants of the king
of Assyria have blasphemed me.

IR R R (T = 2
B ENER > BRI 40 pEER ¢ (i B
RoEa FHy#E ANBEE RS - R
EiEE -

’Behold, | will send a blast upon
him, and he shall hear a rumouir,
and return to his own land; and |
will cause him to fall by the sword
in his own land.”

the scribe, and the elders of the
priests, covered with sackcloth, to
Isaiah the prophet the son of Amoz.
fERFEUMEHRMFLEMEN
W& E RN ERE > B ERA
A EEATHY TS R DA E s
*And they said unto him, “Thus
saith Hezekiah, This day is a day of
trouble, and of rebuke, and
blasphemy; for the children are
come to the birth, and there is not
strength to bring forth.

HMER - MAERALER - S HZ
= EFHE - ZENHT O B
mANREEERZ AR AENE
EE -

%It may be the LORD thy God will
hear all the words of Rabshakeh,
whom the king of Assyria his master
hath sent to reproach the living
God; and will reprove the words
which the LORD thy God hath
heard: wherefore lift up thy prayer
for the remnant that are left.”
B AR ORI EE - R By R S R (A
YRR — UlEE o B A 5E Ak
FITHMAKERE KE  MAYE
HCAIE-RAy  EER IS » W0
BIFRE - Bt > RKIRBEGRFR
LEES -

>So the servants of king Hezekiah

came to Isaiah.
HEFXENEERE R ED -
®And Isaiah said unto them, “Thus
shall ye say to your master, Thus
saith the LORD, Be not afraid of the
words which thou hast heard, with
which the servants of the king of
Assyria have blasphemed me.

DN EHE S R (T = 2
B E N > BRFIE A IEER ¢ (R
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ZiEE -

’Behold, | will send a blast upon
him, and he shall hear a rumouir,
and shall return to his own land;
and | will cause him to fall by the
sword in his own land.”
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850 Rabshakeh returned, and found
the king of Assyria warring against
Libnah 17 £: for he had heard that
he was departed from Lachish.
g 7b B ol % > IE# Rk £ IR
FIor 0 R AR M F 52 R o5E i T ik
=RER LS -

°And he heard say concerning
’Tirhakah =il ‘king of Ethiopia,
He is come forth to make war with
thee. And when he heard it, he sent
messengers to Hezekiah, saying,
oot FEE R N Gmh E £ R

S At O 2Rk B2 B R SR R o oo At
— R TR EFEERAA

K 0 Wy I A ER

0 «Thys shall ye speak to Hezekiah
king of Judah, saying, Let not thy
God, in whom thou trustest,
deceive thee, saying, Jerusalem
shall not be given into the hand of
the king of Assyria.

R EHRKEAER DR - R
FPER AT A SERY L R AR
R B 0% 0 N 22 1F 5t £ HY F
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HBehold, thou hast heard what the
kings of Assyria have done to all
lands by destroying them utterly;
and shalt thou be delivered?

R 48 P8 50 58 A 5 | A1 B AT T Y
JiREATRE  HEMERSEN
g ?

2Have the gods of the nations
delivered them which my fathers
have destroyed, as Gozan ¥ &, and
Haran 14 f, and Rezeph #I] 1, and
the children of Eden £ 4 A which
were in Telassar & & fir #?
WAIHPT SR > LB - B
W~ R RS R R A

A BRI R RS L
e ?

B\where is the king of Hamath, and

B 58 B (JF SCME (8 A ) iy
O o B LR L R B A
T EAERERMETT T -

850 Rabshakeh returned, and found
the king of Assyria warring against
Libnah 17 £: for he had heard that
he was departed from Lachish.
frfa b B ol % > IE# Rk £ IR
FIor & > R AR M 52 R 58 it 3k
= EER LS -

°And when he heard say of
’Tirhakah =il ‘king of Ethiopia,
Behold, he is come out to fight
against thee: he sent messengers
again unto Hezekiah, saying,

mEalt PR R A & T E £ R R
Bt AR S B R R R - Y 2 e
MENFTHEEERAER U
OFf i {7 55

10 »Thus shall ye speak to Hezekiah
king of Judah, saying, Let not thy
God in whom thou trustest deceive
thee, saying, Jerusalem shall not be
delivered into the hand of the king
of Assyria.

MR ERFEROLEGR A
IR E SN MR 0 R
HE B #8220 - 28 1 50 il + /Y F
o

HBehold, thou hast heard what the
kings of Assyria have done to all
lands, by destroying them utterly:
and shalt thou be delivered?

PR 48 8 55 o i 5% 1| A1 B P AT

H > i EmATRE > EERER
5 R ?

2Have the gods of the nations
delivered them which my fathers
have destroyed; as Gozan ¥ #4, and
Haran 14 f, and Rezeph #I] 1, and
the children of Eden # &) A which
were in Thelasar /& #2 « fi §i?
AT SR > FLE A - B
M~ R TG R « fL B 7 &
A EEER A R RS L
g ?

B\Where is the king of Hamath, and

He wrote also letters to rail on the
LORD God of Israel, and to speak
against him, saying, “As the gods of
the nations of other lands have not
delivered their people out of mine
hand, so shall not the God of
Hezekiah deliver his people out of
mine hand.”

78 2 507 5 (S B HE Fl - DA
wrlEy e - IRy i BE R
RERCML Ay R AR e » AR
wmi RN R B F T -
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the king of Arphad, and the king of
the city of Sepharvaim, Hena, and
Ivah?

BENE > mHRE  EERL
B E  mMEMLLLHE - &
£ U L g 2

And Hezekiah received the letter
from the hand of the messengers,
and read it: and Hezekiah went up
unto the house of the LORD, and
spread it before the LORD.
HERREEEFHEEHEEEKR
E5w T Bt EISMERNRE - FE
{3 12 HE A0 2 1/ A 2 B -

®And Hezekiah prayed unto the
LORD, saying,
HER A MEREER -

80 LORD of hosts, God of Israel,
that dwellest between the
cherubims, thou art the God, even
thou alone, of all the kingdoms of
the earth: thou hast made heaven

and earth.
AE R ERA b E 2 BE -
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RTEBEA o REAER
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YIncline thine ear, O LORD, and
hear; open thine eyes, O LORD, and
see: and hear all the words of
Sennacherib, which hath sent to
reproach the living God.

HIS AT EE ) - SRR | B B2 HB A0
= > KIRIBIRME » ZEHFE
B —VUEE 2l #FEEK
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80f a truth, LORD, the kings of
Assyria have laid waste all the
nations, and their countries,

HIS AT 2w - w5 Ak 5 SR 2R (o A1 B
151 B = 3 888 By 2 Ot o

9 And have cast their gods into the
fire: for they were no gods, but the
work of men's hands, wood and
stone: therefore they have

destroyed them.
HE AR HY G ER D AE K

the king of Arpad, and the king of
the city of Sepharvaim, of Hena,
and lvah?”

BENE - Sl E - BERL
B E - mE 0 ML ER
1E U L g 2

And Hezekiah received the letter
of the hand of the messengers, and
read it: and Hezekiah went up into
the house of the LORD, and spread
it before the LORD.

IR EFEEHEEEKR
Ew T Bt EISMERNRE - FE
{5 12 HE A0 2 1/ A 2 B -

®And Hezekiah prayed before the
LORD, and said, “O LORD God of
Israel, which dwellest between the
cherubims, thou art the God, even
thou alone, of all the kingdoms of
the earth; thou hast made heaven
and earth.
AR AP MERZESR - SLIEZ
HEEA LM E-DESE
L 1= N N = = T R L
Al % KA -

18 ORD, bow down thine ear, and
hear: open, LORD, thine eyes, and
see: and hear the words of
Sennacherib, which hath sent him
to reproach the living God.

HIS AT EE ) - SRR | B B2 ! OHB A0
o RKIRIFIRME | ZEEZ
EUfT#HEEREEKE MWH
L

YOf a truth, LORD, the kings of
Assyria have destroyed the nations
and their lands,

HE AT #E p > 55 A1 55 SR 2R {5 51 B
3B 2 i 88 By 5 7 o

BAnd have cast their gods into the
fire: for they were no gods, but the
work of men's hands, wood and
stone: therefore they have

destroyed them.
B F B Yt g D AR K R
B AR ZE o R ANFHE

2And for this cause Hezekiah the
king, and the prophet Isaiah the son
of Amoz, prayed and cried to

heaven.
i PH 2% OF0 a8 EE Hr 1Y 5T G A DA
BEoRILES > W REX -
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20 Now therefore, O LORD our God,
save us from his hand, that all the
kingdoms of the earth may know
that thou art the LORD, even thou
only.”

HE A0 ZE —F MY fip - 3RAE K
PR B e R B o 2 AV F 0 fER
T & B #0 E E R IR 2 B R EE

2Then Isaiah the son of Amoz sent
unto Hezekiah, saying, “Thus saith
the LORD God of Israel, Whereas
thou hast prayed to me against
Sennacherib king of Assyria:

o EEHTEY S DL EEE AT 8/ A E
RATER > &R R FE - DL @ 5]
By LR o IR BE AR R e B
oAt TP AT

2This is the word which the LORD
hath spoken concerning him; The
virgin, the daughter of Zion, hath
despised thee, and laughed thee to
scorn; the daughter of Jerusalem
hath shaken her head at thee.

Fir DUHR A3 G L 25 BR 3R 0 $5 ZHY
a2 g AR o WS AR 5 BB BR H S
HY 22+ [A] fR #6 5H

B\Whom hast thou reproached and
blasphemed? and against whom
hast thou exalted thy voice, and
lifted up thine eyes on high? even
against the Holy One of Israel.
IREREM - BEEE? HREEK
=R EMRIE ? T2 WL
TRy B -

24By thy servants hast thou
reproached the Lord, and hast said,
By the multitude of my chariots am
| come up to the height of the
mountains, to the sides of Lebanon;
and | will cut down the tall cedars
thereof, and the choice fir trees
thereof: and | will enter into the
height of his border, and the forest

Hy > B ARBE A/ - BT LR
-

Bnow therefore, O LORD our God, |
beseech thee, save thou us out of
his hand, that all the kingdoms of
the earth may know that thou art
the LORD God, even thou only.”
HEAD#E - F M Ay w3 7E 3K
PR B IR B e 2 AV F - fER
T & [ # 0 E ME E R - HE R EE 2
ELiil

Then Isaiah the son of Amoz sent
to Hezekiah, saying, “Thus saith the
LORD God of Israel, That which
thou hast prayed to me against
Sennacherib king of Assyria | have
heard.

oo EEHT R S FLAE T R IT 8 AN E
AT 0 8 HR A EE - DL A
By fRATBEER ¢ IR B AR R PRI B
Mt PRI REERT -
2This is the word that the LORD
hath spoken concerning him; The
virgin the daughter of Zion hath
despised thee, and laughed thee to
scorn; the daughter of Jerusalem
hath shaken her head at thee.

HO M G f B BR 8 © 5 L HY IR X
AR 0 BESEAR 5 HD BSOS HY L
+ [\ R £ BE -

2\Whom hast thou reproached and
blasphemed? and against whom
hast thou exalted thy voice, and
lifted up thine eyes on high? even
against the Holy One of Israel.
REBEE? BEME ? HEEKR
= RIEEREMRIE ? T2 WL
Ry B

2By thy messengers thou hast
reproached the LORD, and hast
said, With the multitude of my
chariots | am come up to the height
of the mountains, to the sides of
Lebanon, and will cut down the tall
cedar trees thereof, and the choice
fir trees thereof: and | will enter
into the lodgings of his borders, and
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of his Carmel.
MEMRNEESEE L - REH
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5| have digged, and drunk water;
and with the sole of my feet have |
dried up all the rivers of the
besieged places.

F O &ZHIGK 5 Fo H M E
HZ 38 R B — U1 0A o

%Hast thou not heard long ago,
how | have done it; and of ancient
times, that | have formed it? now
have | brought it to pass, that thou
shouldest be to lay waste defenced
cities into ruinous heaps.
BAER @ RS2 HF B ALK&
Fir iy > 7 B BT T2 Y S 2 3R AE R
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Y Therefore their inhabitants were
of small power, they were
dismayed and confounded: they
were as the grass of the field, and
as the green herb, as the grass on
the housetops, and as corn blasted
before it be grown up.

FrlETmERDEE /N - B2
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fe TH EHYE - 40 H R & Y
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2Bt | know thy abode, and thy
going out, and thy coming in, and
thy rage against me.

AT » R E - KK - K E
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»Because thy rage against me, and
thy tumult, is come up into mine
ears, therefore will | put my hook in
thy nose, and my bridle in thy lips,
and | will turn thee back by the way
by which thou camest.

R e 2 3% ZU AR SCERR AT By
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into the forest of his Carmel.
REMNEERE X - Wk @ 3K
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2| have digged and drunk strange
waters, and with the sole of my feet
have | dried up all the rivers of
besieged places.

OIS FIZHIFAK 5 K2
W B H2 18 R 8y — V)R e

ZHast thou not heard long ago how
| have done it, and of ancient times
that | have formed it? now have |
brought it to pass, that thou
shouldest be to lay waste fenced
cities into ruinous heaps.

BB FOEE 55 - PR RS iy - o B
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%Therefore their inhabitants were
of small power, they were
dismayed and confounded; they
were as the grass of the field, and
as the green herb, as the grass on
the house tops, and as corn blasted
before it be grown up.
FrlEFHER ITEE /DN BE
=W oMM EE EFE A
B IE ERYE - WK & R A R
HIARE -

2Byt | know thy abode, and thy
going out, and thy coming in, and
thy rage against me.

RAT - IR E - IR#EZR - (R
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2Because thy rage against me and
thy tumult is come up into mine
ears, therefore | will put my hook in
thy nose, and my bridle in thy lips,
and | will turn thee back by the way
by which thou camest.

R e 2 3% ZU AR SCERR AT Ry
ahEE R HCH o ot 2§ T 89
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o R R AR Y B B X -
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30And this shall be a sign unto thee,
Ye shall eat this year such as
groweth of itself; and the second
year that which springeth of the
same: and in the third year sow ye,
and reap, and plant vineyards, and
eat the fruit thereof.

PLeE s AWE - B IR M — {8 58
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*And the remnant that is escaped
of the house of Judah shall again
take root downward, and bear fruit

upward:
R Pk HR e Y - AL T
LR > 1 E&ER -

*2Eor out of Jerusalem shall go forth
a remnant, and they that escape
out of mount Zion: the zeal of the
LORD of hosts shall do this.
W6 B8R T EY B D BSOS T
WhH BB EY T 85 2 ok o &
HZBAER LR EE -
BTherefore thus saith the LORD
concerning the king of Assyria, He
shall not come into this city, nor
shoot an arrow there, nor come
before it with shields, nor cast a
bank against it.

Fir DUHR A %2 & oo 28 £ 20 BE 38 ¢ At
DARERFEW A EEHEK
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3By the way that he came, by the
same shall he return, and shall not
come into this city, saith the LORD.
L 7 O3B 6% B 2R - 00 9 B 5 B [
L A BREE - &=
Y o

For | will defend this city to save it
for mine own sake, and for my
servant David's sake.”
REBEHCOHWGT - X BHEAN
KNEHI G 2 Pre8 3K BoiE ik -

*Then the angel of the LORD went

And this shall be a sign unto thee,
Ye shall eat this year such things as
grow of themselves, and in the
second year that which springeth of
the same; and in the third year sow
ye, and reap, and plant vineyards,
and eat the fruits thereof.

PLeF] KR - 3% 85 IR M — (I 58
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*®And the remnant that is escaped
of the house of Judah shall yet
again take root downward, and

bear fruit upward.
MRk IR eR FAY - T
FLIR » = E&ER -

3For out of Jerusalem shall go forth
a remnant, and they that escape
out of mount Zion: the zeal of the
LORD of hosts shall do this.
06 BR T Y B T HD B RS T
Wh 7 B R YN 1€ 85 27 1L 2K o HES
IR 2L D FLE FE -
¥Therefore thus saith the LORD
concerning the king of Assyria, He
shall not come into this city, nor
shoot an arrow there, nor come
before it with shield, nor cast a
bank against it.

Frr LA > BB R0 5 5 50 Al + 40 HEER
o AR R EE W - AR EE
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3By the way that he came, by the
same shall he return, and shall not
come into this city, saith the LORD.
78 AR % B 2R 48 B fER B [
= BABEKE E W - =2 R
HEHY o

3For | will defend this city, to save
it, for mine own sake, and for my

servant David's sake.”
RNEBEHCHWGHN > X AEKEA
K& > HIREERE W -

*And it came to pass that night,

ZIAnd the LORD sent an angel,
which cut off all the mighty men of
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forth, and smote in the camp of the
Assyrians a hundred and fourscore
and five thousand: and when they
arose early in the morning, behold,
they were all dead corpses.

HRAENEESE > Foizf
T T/ANEATA - BRAARL
K—F » WHELEERET °

350 Sennacherib king of Assyria
departed, and went and returned,
and dwelt at Nineveh.

it EPEE K E D E > &
fEEE M -

¥And it came to pass, as he was
worshipping in the house of Nisroch

fE #f /% his god, that |Adrammelech
5i 15 ok §and |Sharezer Vb ‘his
sons smote him with the sword;
and they escaped into the land of
Armenia &i #i7 /55222 eE: and
‘Esarhaddon DL 4 |his son
reigned in his stead.
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that the angel of the LORD went
out, and smote in the camp of the
Assyrians an hundred fourscore and
five thousand: and when they arose
early in the morning, behold, they
were all dead corpses.

EWR O MBMENFEHHE > £
mEfRET+HFAEATA - BFR
BANERK  —F  WHELEET -
350 Sennacherib king of Assyria
departed, and went and returned,
and dwelt at Nineveh.

oiat FPE R gt = m A 0
fEEE M -

3 And it came to pass, as he was
worshipping in the house of Nisroch

JE #7 7% his god, that Adrammelech
o5 75 oF #jand [Sharezer b i 5 |his
sons smote him with the sword:
and they escaped into the land of
Armenia o8 £ /e, And
‘Esarhaddon DL s 4 |his son
reigned in his stead.
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valour, and the leaders and
captains in the camp of the king of
Assyria. So he returned with shame
of face to his own land. And when
he was come into the house of his
god, they that came forth of his
own bowels slew him there with
the sword.
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HEZEKIAH’S SICKNESS AND RECOVERY

Isaiah 38:1-8 ) & op &

2 Kings 20:1-11 51| £ 42

2 Chronicles 32:22-26 77 { & T

!In those days was Hezekiah sick
unto death. And Isaiah the prophet
the son of Amoz came unto him,
and said unto him, “Thus saith the
LORD, Set thine house in order: for
thou shalt die, and not live.”

A8 B A5 78 K 15 ZIE > ma EEHTEY
Ry JemPAER £ B M
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’Then Hezekiah turned his face
toward the wall, and prayed unto
the LORD,

75 78 22 Bt W A A A
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YIn those days was Hezekiah sick
unto death. And the prophet Isaiah
the son of Amoz came to him, and
said unto him, “Thus saith the
LORD, Set thine house in order; for
thou shalt die, and not live.”

B > PR IA G ZESE - o FEHT
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2Then he (King Hezekiah) turned his
face to the wall, and prayed unto
the LORD, saying,

7 75 R B0 A R
G

fa &5 HE A3

2Thus the LORD saved Hezekiah
and the inhabitants of Jerusalem
from the hand of Sennacherib the
king of Assyria, and from the hand
of all other, and guided them on
every side.

iE Bk 0 BB R EE RoA 7E R R AR B B
A YR B B RE A T PE & R I
F o WHIEE— U EeF o X
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2And many brought gifts unto the
LORD to Jerusalem, and presents to
Hezekiah king of Judah: so that he
was magnified in the sight of all

nations from thenceforth.
B2 NE RS #5 - At ek

I

24




3And said, “Remember now, O
LORD, | beseech thee, how | have
walked before thee in truth and
with a perfect heart, and have done
that which is good in thy sight.” And
Hezekiah wept sore.

IS A0 2= 0 > SRR B0 A& 3 AT R | Al
EEETE2HL > HRETSE
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*Then came the word of the LORD
to Isaiah, saying,

HE RO 2E Y SEBE 2] DL 5o 57 -

5"Go, and say to Hezekiah, Thus
saith the LORD, the God of David
thy father, | have heard thy prayer, |
have seen thy tears: behold, | will
add unto thy days fifteen years.
RESTFAERR » I8 FEHE - K
HAMH ks - RERT
REItEE » BR TIRAIRIRE -
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®And | will deliver thee and this city
out of the hand of the king of
Assyria: and | will defend this city.
A B Fe % Bk B IS B AR Bl e Al
HF > ZEIREE N -

’And this shall be a sign unto thee
from the LORD, that the LORD will
do this thing that he hath spoken;
Fe — HB A1 FHE ) BYRE e P 5 AY o 3
Joda IR —{EJK 5 -

#Behold, 1 will bring again the
shadow of the degrees, which is
gone down in the sun dial of Ahaz,
ten degrees backward.” So the sun
returned ten degrees, by which
degrees it was gone down.
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¥’| beseech thee, O LORD,
remember now how | have walked
before thee in truth and with a
perfect heart, and have done that
which is good in thy sight.” And
Hezekiah wept sore.

HES A0 2= 0 > SRR B0 A& 3R AT R | Al
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“And it came to pass, afore Isaiah
was gone out into the middle court,
that the word of the LORD came to
him, saying,

DLgE T 2R - B2 H 3 b (b L
fE 3k) > BE FOEE /Y 56 5L EE 20/ >
G

>"Turn again, and tell Hezekiah the
captain of my people, Thus saith
the LORD, the God of David thy
father, | have heard thy prayer, |
have seen thy tears: behold, | will
heal thee: on the third day thou
shalt go up unto the house of the
LORD.
REIEEFRRONE A A XN -
HRAIZE— Rt K5 HY 40 ot
Mo RERTIIRNESE S BRT
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®And | will add unto thy days fifteen
years; and | will deliver thee and
this city out of the hand of the king
of Assyria; and | will defend this city
for mine own sake, and for my
servant David's sake.”
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’And Isaiah said, “Take a lump of
figs.” And they took and laid it on
the boil, and he recovered.
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8And Hezekiah said unto Isaiah,
“What shall be the sign that the
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21 those days Hezekiah was sick to
the death, and prayed unto the
LORD: and he spake unto him, and
he gave him a sign.
S S R v = |
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2But Hezekiah rendered not again
according to the benefit done unto
him; for his heart was lifted up:
therefore there was wrath upon
him, and upon Judah and
Jerusalem.

AHERALH RN ERE
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26Notwithstanding Hezekiah
humbled himself for the pride of his
heart, both he and the inhabitants
of Jerusalem, so that the wrath of
the LORD came not upon them in
the days of Hezekiah.
BEAEERMBE#LSNERES
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LORD will heal me, and that | shall
go up into the house of the LORD
the third day?”

KM EDmER - B FEE B
B FIE=H 0 e LHEAE
Hy B > AL EIKEEIE ?

And Isaiah said, “This sign shalt
thou have of the LORD, that the
LORD will do the thing that he hath
spoken: shall the shadow go
forward ten degrees, or go back ten
degrees?”
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®And Hezekiah answered, “It is a
light thing for the shadow to go
down ten degrees: nay, but let the
shadow return backward ten
degrees.”
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" And Isaiah the prophet cried unto
the LORD: and he brought the
shadow ten degrees backward, by
which it had gone down in the dial
of Ahaz.
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THE WRITING OF KING HEZEKIAH

Isaiah 38:9-22
*The writing of Hezekiah king of Judah, when he had been sick, and was recovered of his sickness:
MAREFAEARBIRCOELED > GLIEFTFR ¢

104 said in the cutting off of my days, | shall go to the gates of the grave: | am deprived of the residue of my

years. & ¢ IEEH A (HE  WF) ZHLEARENP S WBFNVERFIFEEZ -

1 said, I shall not see the LORD, even the LORD, in the land of the living: | shall behold man no more with the
inhabitants of the world.
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2Mine age is departed, and is removed from me as a shepherd's tent: | have cut off like a weaver my life: he
will cut me off with pining sickness: from day even to night wilt thou make an end of me.

TR ELBERIR  FHRHEANERMN —F > REEmELE > GE&MEHE —K - 05 F 5 20 FfF R
MEOHETET - (R EI o fh SRR e A -

33| reckoned till morning, that, as a lion, so will he break all my bones: from day even to night wilt thou make

an end of me.
KREEBCZFHEI R M iR —VUEE > RED o i3 HERTELE -

'41ike a crane or a swallow, so did | chatter: | did mourn as a dove: mine eyes fail with looking upward: O LORD,

| am oppressed; undertake for me.
FegHETER > GOBIEI > XEEFrEE HERME - REKMG - BBOZER - 02 5B - KR 53K
B/ -

BWhat shall I say? he hath both spoken unto me, and himself hath done it: | shall go softly all my years in the
bitterness of my soul.

Foo] 3 EE U 2 M EFFIRAY > AT c R LN ERE > E—AENFHLHEBEMmMAT -

80 LORD, by these things men live, and in all these things is the life of my spirit: so wilt thou recover me, and

make me to live.
Fm > ABEESEFIL BRELFEHLE2EL -  AURERERED > HAGFEGE -

Behold, for peace | had great bitterness: but thou hast in love to my soul delivered it from the pit of
corruption: for thou hast cast all my sins behind thy back.

EW > RS  ARBERG VL MEATRAVER (25F © L) FRIVIEEREN I - WA RE
F— R FEEREE & -

BEor the grave cannot praise thee, death can not celebrate thee: they that go down into the pit cannot hope

for thy truth.
JRA - P NERMBAIR » SECABEHEBIR > THWW AR EMROFRE -

¥The living, the living, he shall praise thee, as | do this day: the father to the children shall make known thy
truth.

HAEBEN  EALEHE  GRSHBHM K  BLHN > DERLAERNNE -

The LORD was ready to save me: therefore we will sing my songs to the stringed instruments all the days of
our life in the house of the LORD.

HCAIEE 5 BF » Bl > M E - - ERMER P HSZAESRE R -

2Eor Isaiah had said, Let them take a lump of figs, and lay it for a plaister upon the boil, and he shall recover.
DIgarst « Bl — MRS > MEE L E0ZEM -

22ezekiah also had said, What is the sign that | shall go up to the house of the LORD? "7 P52 i &7 : gt L
Ay i - A EEIKHEYE ?
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ENVOYS FROM BABYLON AND THE REST OF THE ACTS OF KING HEZEKIAH

Isaiah 39 [) & §o &

2 Kings 20:12-19 5] £ 4 |

2 Chronicles 32:27-33 i£ (X &

At that time Merodachbaladan ¢
%% 7% [ fi7 {5, the son of Baladan 2
Hi1 {2, king of Babylon, sent letters
and a present to Hezekiah: for he
had heard that he had been sick,
and was recovered.

> EtbfmEER{E TR
4 2 R PR R A PR RO R
momZEEENEYEM -

2And Hezekiah was glad of them,
and shewed them the house of his
precious things, the silver, and the
gold, and the spices, and the
precious ointment, and all the
house of his armour, and all that
was found in his treasures: there
was nothing in his house, nor in all
his dominion, that Hezekiah
shewed them not.
AHEFXREEERMEE LA CE
EREeEF T /R BEDN
BOoH o M EN—VEESE AL
Fr A M EE G MME S Mz f
MeEEZAN > FERELHE —ELR
LM ER -

3Then came Isaiah the prophet unto
king Hezekiah, and said unto him,
“What said these men? and from
whence came they unto thee?” And
Hezekiah said, “They are come
from a far country unto me, even
from Babylon.”
PR EE R RAEEE
Ml 3R ¢ 35 db A sR & 2 il 1R
R 48 2K FL IR 2 A5 a2 ER ¢ i M A
i 7 B B2 EE i 2K L ER -

*Then said he (Isaiah), “What have
they seen in thine house?” And
Hezekiah answered, “All that is in
mine house have they seen: there is
nothing among my treasures that |
have not shewed them.”

DIgEms - M EMmREERT
EE? HOERS  LERE A
B M ERT » M E L
H—BEAGMHMMEDN -

12At that time Berodachbaladan,
the son of Baladan, king of Babylon,
sent letters and a present unto
Hezekiah: for he had heard that
Hezekiah had been sick.

> EtcfeEERENH T
% e D fU {H PE B A PH 20K &
momMZEEENEYEM -
¥And Hezekiah hearkened unto
them, and shewed them all the
house of his precious things, the
silver, and the gold, and the spices,
and the precious ointment, and all
the house of his armour, and all
that was found in his treasures:
there was nothing in his house, nor
in all his dominion, that Hezekiah
shewed them not.

7 R LR E BV ES 0 BT B
ENET R - /R EED
FoM o M eEN—VES > A
T AN E - &G MmfE - i
ZiRft2E AN HEEL
— ARG MMEDN -

*Then came Isaiah the prophet
unto king Hezekiah, and said unto
him, “What said these men? and
from whence came they unto
thee?” And Hezekiah said, “They
are come from a far country, even
from Babylon.”

PR EERKAHFEERE
[T = =R N T o - A K [
U U A =< T A
i 7 WY B R 2K e

*And he (Isaiah) said, “What have
they seen in thine house?” And
Hezekiah answered, “All the things
that are in mine house have they
seen: there is nothing among my
treasures that | have not shewed
them.”

DIges - M EREREEFERT
EE? HERS LR A
o MEERE T M EFL
H—RAGMMERN -

’And Hezekiah had exceeding
much riches and honour: and he
made himself treasuries for silver,
and for gold, and for precious
stones, and for spices, and for
shields, and for all manner of
pleasant jewels;
HHERRKNEBEEEEN » EiEN

BB e BEA B E
R MR HEHE S
2storehouses also for the increase
of corn, and wine, and oil; and stalls
for all manner of beasts, and cotes
for flocks.

NEEe R o o - Bl o
fMm > XS EEEEMIIE
Moreover he provided him cities,
and possessions of flocks and herds
in abundance: for God had given
him substance very much.

I HEIWE  BEHFZHFEN
B WE 1t R % Ay i
E .

3*This same Hezekiah also stopped
the upper watercourse of Gihon %t
2, and brought it straight down to
the west side of the city of David.
And Hezekiah prospered in all his
works.
EmfEE W EEEINN LR > 5]
KET » REKREHRIEE - &
PERFTITHI S FE A = -
3Howbeit in the business of the
ambassadors of the princes of
Babylon, who sent unto him to
enquire of the wonder that was
done in the land, God left him, to
try him, that he might know all that
was in his heart.

A —HFE  RHECthfmEEE
&2k B vE 2 > 5 M B AT 3R
&5 5 EFE mEEp M o 22
o B At o 4 T 0 e e

32Now the rest of the acts of
Hezekiah, and his goodness,
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>Then said Isaiah to Hezekiah, Hear
the word of the LORD of hosts:
DEGHAERS  MEEEEH
Z 0B ORI HE Y 5F

8 “Behold, the days come, that all
that is in thine house, and that
which thy fathers have laid up in
store until this day, shall be carried
to Babylon: nothing shall be left,
saith the LORD.

HF% » MIREEFFAER - I
RAVHEE F 0S8y - &b 2w i5
FEtEmE  AET—HF 22
HE FOEE R Y -

’And of thy sons that shall issue
from thee, which thou shalt beget,
shall they take away; and they shall
be eunuchs in the palace of the king
of Babylon.”
WHRIRASGFENRT > Hf
DEWEE - FEEmEEEE
KELHY -

8Then said Hezekiah to Isaiah,
“Good is the word of the LORD
which thou hast spoken.” He said
“moreover, For there shall be peace
and truth in my days.”

AR ELAE AR ¢ IR B &R AR A
ENGEET  RAEERNFEHF
A RSEMREE AR -

®And Isaiah said unto Hezekiah,
“Hear the word of the LORD.
DEGSHAERS - REFEI A
B EE

Behold, the days come, that all
that is in thine house, and that
which thy fathers have laid up in
store unto this day, shall be carried
into Babylon: nothing shall be left,
saith the LORD.

HF% » MIREEFFAER - I
RFVEEE F 0S8y - & 2w i5
FEtEmE AET—F - B2
HE FOEEER Y -

8And of thy sons that shall issue
from thee, which thou shalt beget,
shall they take away; and they shall
be eunuchs in the palace of the king
of Babylon.”
WHRIRASGFENRT > Hf
DE#E LB EEEE R
BEHY ©

¥Then said Hezekiah unto Isaiah,
“Good is the word of the LORD
which thou hast spoken.” And he
said, “Is it not good, if peace and
truth be in my days?”

AR ELAE AR ¢ IR B &7 AR A
ENEET ) EEKRNEH T A
KFEFMBENRE > S EHF
J&E 2

2And the rest of the acts of
Hezekiah, and all his might, and
how he made a pool, and a conduit,
and brought water into the city, are
they not written in the book of the
chronicles of the kings of Judah?
AR HGNBEMNMAES - i
EREZEM - 23 - 51 KA > &
BAEMAKY ERL E -

2And Hezekiah slept with his
fathers: and Manasseh his son
reigned in his stead.

75 78 % B At H1 H [F] HE o fth 5 5§
EVEBEEMET -

behold, they are written in the
vision of Isaiah the prophet, the son
of Amoz, and in the book of the
kings of Judah and Israel.

AR HGBNBENMNZTES
% oo BE HT §Y 52 F 56 A1 DA 5 A B
wE LK - DLeyeysE EEC
J: o

3*And Hezekiah slept with his
fathers, and they buried him in the
chiefest of the sepulchres of the
sons of David: and all Judah and the
inhabitants of Jerusalem did him
honour at his death. And Manasseh
his son reigned in his stead.

78 K B At 51 tH [E] BE 0 ZEAE KM
T HEE R oo IEAY I (% - R
AN FIHR B& 0% 1Y & B 20 2148

fit, - fh 5 FIZEFEBEEMAETE -

Arphad 5 35 $%: an ancient city in present-day Syria near Aleppo
Sepharvaim 5 3% H, #&:/t was a double city on the east bank of the Euphrates
Ivah was a city in Assyria, it lies on the Euphrates river between the cities of Sepharvaim and Henah
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Similar Verses

2 Kings 6:14-23
Y Therefore sent he (King of Syria) thither horses, and chariots, and a great host: and they came by night, and

compassed the city about.
FTRITHEREMRETNEELE > RES T - BRI -

*And when the servant of the man of God was risen early, and gone forth, behold, an host compassed the city
both with horses and chariots. And his servant said unto him, “Alas, my master! how shall we do?”
MANEAEBRERHE  BEREESELER T - EAHM AR - T I > KMEFETAHF
e ?

®And he (Elisha) answered, “Fear not: for they that be with us are more than they that be with them.”
MOANER  REEY ! ERMEENEEEM T EERNE S -

Y And Elisha prayed, and said, “LORD, I pray thee, open his eyes, that he may see.” And the LORD opened the
eyes of the young man; and he saw: and, behold, the mountain was full of horses and chariots of fire round
about Elisha.

AR iE &R « BRAIEEm » SRKIRBEVF ANIEE » FMEFR - FMNEFMARE - Mt E 5 &
B OK E KR B S DA -

8And when they came down to him, Elisha prayed unto the LORD, and said, “Smite this people, | pray thee,
with blindness.” And he smote them with blindness according to the word of Elisha.

BN N EICARD A LR E M EEER - RKIRE S8 AR E &2k - BRI EE gL I AR Dy &6 » &
T Y IR B B ik e

¥And Elisha said unto them, “This is not the way, neither is this the city: follow me, and | will bring you to the
man whom ye seek.” But he led them to Samaria.

AR A fER 2 EA W E > WA ZH MR E - R FHIRF E AT = ay A A o 2 H A
9 2] 7 $ S A 55 -

2And it came to pass, when they were come into Samaria, that Elisha said, “LORD, open the eyes of these men,

that they may see.” And the LORD opened their eyes, and they saw; and, behold, they were in the midst of

Samaria.
fir 2 T IS A5 > DA DS ER - HRAIEE W » RKIRFEL AR H » M MeEF S - B A= 5 At 7
WIRE - MM ERT » Ak > B2EMIBFA Ay E -

ZIAnd the king of Israel (Joram) said unto Elisha, when he saw them, “My father, shall | smite them? shall |

smite them?”
DLESIE R T MM - SR AF]DER « B > B a] DLBE 3% 4 {9 e 2

2And he (Elisha) answered, “Thou shalt not smite them: wouldest thou smite those whom thou hast taken
captive with thy sword and with thy bow? set bread and water before them, that they may eat and drink, and
go to their master.”

O &5 AERMM ! t2 AT HSEERN - 5 ] % 8% 1 75 (50 7F t R 7T 3% - ol i3 2 N Ug) ?
R TN Y = A = CET =1 I A = AN £

2And he prepared great provision for them: and when they had eaten and drunk, he sent them away, and

they went to their master. So the bands of Syria came no more into the land of Israel.
ERBMMEE THZEY MMz EsE T o FTEAM MR E M E AR - R EEEAFILMUE
UG T -
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2 Chronicles 32:7-8

7 (King Hezekiah) ‘Be strong and courageous, be not afraid nor dismayed for the king of Assyria, nor for all the
multitude that is with him: for there be more with us than with him:

R EMEAE  FAERGZEFEMNREMREZE - BR N ABERMEER - b B E EHE
% o

8With him is an arm of flesh; but with us is the LORD our God to help us, and to fight our battles.” And the
people rested themselves upon the words of Hezekiah king of Judah.

B M EENERE @ HEERMEENZIME-F MY o BB - BHERMPFE - 5 E55E
WMARERAERNGE » LAWET -

1John4:4 s —=
(John) Ye are of God, little children, and have overcome them: because greater is he that is in you, than he

that is in the world.
INFMEE o R EBEY > WHBE TMHM: RAEPEMRMEEDY > LEPEHR LAVE KX -

2 Kings 6:16 Elisha for they that be with us are more than they that be with them.
B e {F9 [F] £ 19 Bb Bl T 5] AE 7Y B %

2 Chronicles 32:7 | King Hezekiah | for there be more with us than with him:
B 3% 1 [ AF 7Y, bb B A [E) AF B R OR

1John 4:4 John Greater is he that is in you, than he that is in the world.
A AE fR M1 4 AL EE I AE R Y KL
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Libnah or Lobna (Hebrew: 7127, whiteness; Latin: Lobna) was a town in the Kingdom of Judah. The town of
Libnah revolted during the reign of King Jehoram of Judah, according to Il Chronicles (21:10), because he "had
abandoned [the] God of his fathers."

Josiah, King of Judah, married Hamutal, daughter of Jeremiah of Libnah (1 Chronicles 3:15; 2 Kings 23:31-32;2
Kings 24:17-18; Jeremiah 22:11). Two of their sons, Jehoahaz and Zedekiah also became Kings of Judah. Libnah
was one of the places the Israelites stopped on the Exodus. (Joshua 10:29)

As recorded in the Bible at 2 Kings 19 and Isaiah 37, in 732 BCE 185,000 Assyrian soldiers under King
Sennacherib were killed by an angel of God while encamped near Libnah, thwarting their advance from
Lachish to Jerusalem.
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